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any items in his possession which may serve as evidence for the purposes
of the investigation of the suspected or alleged offence.

4. The military authorities shall, without delay, deliver any person
taken into temporary custody in accordance with this Article, together
with any weapons or other items so seized, to the nearest German public
prosecutor or police officer or judge or to the military authorities of the
sending State to whose force or civilian component the person belongs
either as a member or as a dependent of such member.

5. The provisions of this Article shall not affect the constitutional
immunities of the parliaments of the Federation and the Léander.

ARTICLE 21

1. Where an investigation is initiated or an arrest made by a Ger-
man authority in respect of an act punishable under Article 7 of the
Fourth Law Amending the Criminal Law dated 11 June 1957 (Bundes-
gesetzblatt Teil I, page 597) or under such legislation as may replace
that Article in future, the German authorities conducting the investiga-
tions shall notify the military authorities of the sending State con-
cerned without delay. The same shall apply if a German authority
initiates an investigation or makes an arrest in respect of an act other-
wise directed against the security of a sending State or of its force.

2. Where an investigation is initiated or an arrest made in the Fed-
eral territory by a competent authority of a sending State in respect of
an act committeed in the Federal territory and relating to matters affecting
the security of the Federal Republic, this authority shall inform the
German authorities without delay.

ARTICLE 22

1. (a) Where jurisdiction is exercised by the authorities of a sending
State, custody of members of the force, of the civilian component,
or dependents shall rest with the authorities of that state.

(b) Where jurisdiction is exercised by the German authorities, cus-
tody of members of a force, of a civilian component, or depen-
dents shall rest with the authorities of the sending State in
accordance with paragraphs 2 and 3 of this Article.

2. (a) Where the arrest has been made by the German authorities, the
arrested person shall be handed over to the authorities of the
sending State concerned if such authorities so request.

(b) Where the arrest has been made by the authorities of a sending
State, or where the arrested person has been handed over to
them under sub-paragraph (a) of this paragraph, they
(i) may transfer custody to the German authorities at any time;
(ii) shall give sympathetic consideration to any request for the

transfer of custoday which may be made by the German
authorities in specific cases.

(¢) In respect of offences directed solely against the security of t_he
Federal Republic, custody shall rest with the German authorities




